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sSv Golv tvattstall
Frittstadende servant
Jalusta pesuallas
Stojace umyvadio
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Pjedestaal Kraanikauss
Stojeci umivaonik
Pjedestala izlietne
Lavatdrio de coluna
Lavoar pe pardoseala
Bagimsiz lavabo
Samostojeci umivaonik
Prostostojeci umivalnik

DE Stand-Waschtisch

FR Lavabo au sol

IT Lavabo a totem

EN Floorstanding washbasin
ES Lavabo exento

NL Vloerstaande wastafel

CS Stojici umyvadlo

LT Laisvai pastatomi praustuvai
PL Umywalka wolnostojaca
HU Padlon alléo mosdé

RU CsobogHocToAwanA pakoBUHa
BG CroAw ymmBasnHuK

DA Gulvstaende handvask

Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehéndigt werden. Garantie/Haftung nur bei Montage geméass Anleitung durch eine konzessionierte Fachkraft
und gemass Ortlicher Vorschriften.

Cette instruction doit étre remise a I'utilisateur. Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage conforme au mode d’emploi, effectué
par un spécialiste concessionnaire et en fonction des prescriptions locales.

Le presenti istruzioni devono essere consegnate all’utilizzatore. Garanzia/responsabilita assicurate soltanto in caso di montaggio conforme alle istruzioni per
I'uso e eseguito da uno specialista concessionario in funzione delle prescrizioni locali.

This instruction must be given to the user. Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in accordance with the instructions
and local regulations.

Se entregard este manual de instrucciones al usuario. Garantia/Responsabilidad sélo cuando estd montado segun las instrucciones de un profesional autorizado
y de conformidad con la normativa local.

Deze handleiding moet aan de gebruiker worden bezorgd. Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de handleiding door een bevoegde vakman en volgens

de lokale voorschriften.

Tento navod musi byt predan uzivateli. Garance/zaruka pouze pfi montazi, provadéné dle navodu osobou odborné zpUsobilou s pfislusnou koncesi a dle predpistl
platnych v misté.

Si instrukcija turi bati perduota naudotojui. Garantija/turtiné atsakomybé suteikiama, jei montavima pagal instrukcija atlieka kvalifikuotas specialistas
pagal vietinius reikalavimus.

Niniejsza instrukcja obstugi powinna zosta¢ przekazana uzytkownikowi. Gwarancja/odpowiedzialno$¢ prawna dziata wytacznie wprzypadku montazu wykonanego
przez upowaznionego specjaliste zgodnie z instrukcja oraz lokalnymi przepisami.

Jelen Utmutatét a felhasznalé rendelkezésére kell bocsétani. Garancia/felelésség csak engedéllyel rendelkezé szakember dltal végrehajtott, az Utmutatasnak és
a helyi el6irasoknak megfeleld szerelés esetén.

[laHHO€e PYKOBOACTBO AOMXHO 6biThb MepeaaHo Mnomnb3oBaTento. [ApaHTUA AeNCTBUTENbHA TOMbKO B TOM Cy4ae, eCM MOHTaX BbIMOMHEH CMELMancToM COrnacHo
VHCTPYKLWW U C YHETOM MECTHBIX MPEANUCaHmi.

ToBa PBKOBOACTBO TpFlGBa na 6bvae BPbYeHO Ha I'IOTpeGI/ITeJ'IH. I'apaHLle / OTrOBOPHOCT CamO Mpv MOHTaXX B CbOTBETCTBUE C PbKOBOACTBOTO OT NUUEH3UpaH
cneuvanucT 1 B CbOTBETCTBME C AEVCTBALLO 3aKOHOAATENCTBO.

Denne vejledning skal udleveres til brugeren. Garanti/ansvar geelder kun, hvis monteringen er foretaget af en autoriseret fagmand i overens stemmelse med
brugsvejledningen og de lokale regler.

Denne veiledningen mé utleveres til brukeren. Garantien gjelder kun nar enheten er montert av en godkjent spesialist i henhold til instruksjo nene og lokale forskrifter.
Takuu ja vastuuvelvollisuus ovat voimassa vain, kun laitteen kokoaa valtuutettu asiantuntija ohjeiden ja paikallisten maaraysten mukaisesti.

Denna anvisning maste 6verlamnas till anvandaren. Tama ohje taytyy antaa kayttajalle. Garanti/ansvar galler bara da en godkand specialist utfért monteringen
i enlighet med instrukti onerna och lokala bestammelser.

Tento navod musi byt doruc¢eny pouzivatelovi. Zaruka plati, len ak sa montaz vykona podla navodu a ak ju vykona odbornik s opravnenim a v sulade
s miestnymi predpismi.

PHEARABEERABF. RIEFERELEREEE, FRENELARFESMEARENTL.

See juhend tuleb kasutajale anda. Garantii / vastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava paigalduse korral ja kohalike eeskirjade jargi.

Ove se upute moraju predati korisniku. Jamstvo vrijedi samo ako je montazu izvrsilo ovlasteno strué¢no osoblje prema uputama i lokalnim propisima.

Sis instrukcijas ir janodod lietotajam. Garantija ir spéka tikai tad, ja uzstadisanu veic licencéts specialists saskana ar instrukcijam un atbilstosi vietgjiem noteikumiem.

O presente manual deve ser entregue ao utilizador. A garantia sé é vélida se a instalagao for realizada por um técnico autorizado, de acordo com as
instrugcdes e os regulamentos locais.

Prezentele instructiuni trebuie inméanate utilizatorului. Garantia este valabila doar in cazul montarii conforme cu instructiunile de catre un specialist concesionat
si respectand prevederile locale.

Bu talimat, kullaniciya teslim edilmelidir. Garanti / sorumluluk, Urtin sadece kilavuzda 6ngortilen sekilde yetkili uzman personel tarafindan ve yerel yonetmeliklerde
o6ngorildigl sekilde monte edildiginde gecerlilik kazanir.

Ova uputstva moraju se predati korisniku. Garancija / odgovornost samo ako ih montira ovlas¢eno lice u skladu sa uputstvima i lokalnim propisima.

Ta navodila je treba izrociti uporabniku. Garancija / odgovornost velja samo v kolikor montirano s strani stokovnega osebja, v kolikor v skladu z navodili za montazo,
v kolikor so upostevani lokalni veljavni predpisi.
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Distinta dei pezzi
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Montageablauf
Exécution du monta

Mantageverloop
Pribéh montaze

e
Esecuzione del mongaggio Montavimo tvarka

Assembly procedure

Proceso de montaje

Odptyw montazowy Monteringsprocedur
A szerelés menete Monteringsbeskrivelse

MNocnenoBaTesibHOCTb MOHTaXa ﬁnsenr;gksen

MpoTuyaHe Ha MOHTaXka

onteringstrin

Montaz
ERER

Postupak montaze

Montazas procedura

Processo de montagem
.. Desfagurarea montajului
Kokkumonteerimine Montaj prosediirii

Uputstvo za montazu
Navodila za montazo
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Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen, Switzerland
www.laufen.com
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